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CCV - Air condensed air conditioner for cellars

‘ ‘ A - Air conditioner for cellars with remote air
condenser

‘ ‘ W - Water condensed air conditioner for cellars

INSTALLATION, USE AND
MAINTENANCE MANUAL



Dew

Dehumidifiers HHR

(el
—
(]
c

=)

nm
c
o
o

=

<
|

[©]

O

1
<

QO

O

1
>

[®)

O

DIMENSIONAL DRAWINGS

8

8.1 CcCV

"9591d D] 8P IB,P 251d
“BWUYRUINDHNILIND Y

UQIDR}IGRY | 9P 84D 9P UoIRIdSY
“@yDJul ID Wooy

“ \\ ‘alusIqUID DUD auOEZDIdSY

‘Bulsixa IIp,p 994U
'SSD|UIBLINT Jaulaix]
‘OUIDIXD 21D OPp PPLIU]
18Ul D [pulaix3
"DUIBISS DUD 0ssaIBU|

‘SUISIXa IID,p uois|Ndx3

/ ‘Bundialisnniing auwisix3
| "OulaXa alIp ap uoKsINdx3
‘uois|ndxa I |puisq

\ ‘DUWS)se DUD suoIsINds]

"80a1d D] SUDP 1D US UO|DIUSWIY
MU I8P Ul IYynynzyn
"UQIDD}IgOY D] U8 a0 9P OJSIUILING
‘wool @y} ul Aiddns iy

*9IUBIGUID Ul DD DIOPUDW “SISLLD SNA

HYOISUDYO0Y
"DISSDI} DISIA
"MBIA JID3Y
"21019}50d DJSIA

=R

‘8oeid D] SUDP JID US uclblusWIlyY
oMUl Jap uliynjnzyn
"UQIDD}IGOY D] U 2110 90 O4SIUILING
‘wool ayj ul Aiddns ary

“BUBIGUID Ul DUD BIOPUDW

‘091 95Ng 96N
‘09 1@ 950D 96N
‘091 sLIsgN} 96N
‘091@ S8|Z2Z0U 9N

o,

09 1@ 1602209 9,N

®DO

INDY US,P UOHDIUSUID,P 9914uT
‘uagsbule usqo uoA agobulg

‘DUID SPSSP UQIDDUSLIID 8P PPRIU]
*2A0QD WOl jndul Jamod

"O}|0,||0P BUOIZDIUBWID 0ssalIBu)

oSy

INDY-UD P SNA
"USgO UOA JUDIS
"DOLID BPSaP DISIA
*9A0QD WO MBIA
"O}B,||oP DISIA

"NDa,p 921jUs / N30 9BbUDPIA "aNbUj238[a UCHDIUSWID, P 99JjU3

‘BupnbBuleIassop / IND|gRISssopMm “BupBuls|iejziaN

‘DNBD 8P DPLIUS [ DPIDS "UCIDDIUBWIL 8P 2juan| D| 8P BPDIIUI

.,_@c_\c_o_U_EOE.5&22&&:3@?8
‘oNbow 0ssaIBU/O2UDDS 'DOULSIR BUCIZDIUSWIID ommm:mc_/

*92UDUSJUIDW D] |8 UOLD|[DISUl| JINod 8|CDIAND NDBUUD '
‘Bunpop pUN UOHDIDISU| J0) B14D|d SPUBUNO
‘ojuBIWIUSIUDWI A uoPDIP)SUl ind s|gpliedo |[suDg f
*2DUDUSJUIDLI PUD UCKDJDIsUl 10} [aund ajgpuadQ )
‘guoizUSNUDW 8 auop|pisul Jed aigudp ojauund )

0S9
e | 8eg 0/ 0sv
000 000 0
jo
'202(d &
D] 8p JID,p 8sld N
‘BuYPUNCHNWINDY
“uoIDoHgDY Df 8P
aiD ap ugppdsy
‘SyDIUl D Wooy
‘2juaIgUUID sSE===
pUD BUoEZRIdSY T E==e= N |
- [| E=EEE || © 2
E=EE &
~
upJoj =]
AoldsiA—" “sa0) op anp 3
“JYDISURISPIOA -
‘OO BISIA
3 "MBIA [UOI]
"9]0LUOI) DISIA .
ﬂ ﬂ ﬂ ﬂ ﬂ - ﬂ ﬂ|:

‘(uolpsuapuos ap) JIp P uoisindx3
‘(19ssomsUSPUOY) HLsNDNT

(ugiopsuapUOD ap) BB sp uoisiNdx3

(1D UOILBSUSPUOD) uoIs|ndxe Iy
“(BUOIZDSUSPpUOD | puUR auoisinds
! P! P} ol 1sjnds3y

‘(uolpsuapuod bl incd) sulsxe JiIp,p 2aljug

‘(UolpSUSPUOY INZ) SSDJUBHNUSYNY

‘(uoiopsuspUOS PIDd) OuaIX aNIL 8P PPBIJUT

(UoURSUSPUOD 10}) JB|ul D [DUISXT

‘(suoizpsuspuo Jad) puiajse pUD ossalbu|

43 -48

enance manual

rev03 — Installation, use and mai



(%]
S
~
i)
O
—
L
P
()
c
2
£
c
o
()
=
<<
|
O
O
1
<
O
O
1
>
O
O

Dew

Dehumidifiers

8.2 CCA

3 P
/\\..\ "ZDb ap oubr]

f ~a02id D| 2p AID,p 8sUd

“BUUYDUINDHNIWNDY
"UQIDD}IgDY D] 8P 81D 8p uolopidsy
u "9yDJuUl D Wooy
2jUSIqUIR PUD auozpidsy

000

‘Bunyigispo
spb ap baurn
“au| DD

R__ “aul SO ‘
“apinbi| aubr]
"Bunyisjspaybissny
‘opinb)l ep pauf
‘aul| pinbn
“aul| pInb

‘2021d D[ SUDP JID U2 UolDIUSWIY
‘UQIDDIIgDY D] U2 20 2P olsiuung

"21USIQUUD Ul DUD DIDPUDW

“J[2MUn 18P Ul Iynjnziing

‘wood ayl ul Aiddns iy

09 1@ S0AN} ZoN X, =
09 L @ 9S0P ZoN 7 S

09 L@ SDIOAN ZoN B
‘09 1@ S3|ZZ0U 2N - - %
‘0919 1I6R220g ZoN @ e~
N [ (23
g 3 : RN [N

& .
1NDY-US,p anA
L&_ INby-us,p

U200 UOA JYDIS
"DYUID BPSapP DISIA
"9A0QD WO MSIA

"OJIRJIOP DISIA

“INDY US,p UCIDIUSWID,p 224U
‘uagabule uagoe uoA aqpibug

"DAWID SPSap UOIDDJUSWID ap bpbIuU]
“oA0gD Wolj Jndul 1omod

*0l|D,|IDP SUOIZDIUSLUD 0ssalbU)|

TUIWQ [ @ suiaxs Zob op aubn
‘WL L@ Bunyis|sps sulalxg
‘WwQ L@ bulaxa spb ap pauf]
LU L@ 2ul sob puiepd
"OLIS)SS WILQ [ @ Sl SDD

“aulaIX2 WwQ @ 2pinbl aubn
‘uiaixe wwio | @ BunyoisiaxbissniH
‘DUISIX2 WWO L@ opinb) 2p baun

‘[PUISXS WWQ | @ 2ul pinbi
"OuIB1sa WWO L@ aull pinbil

‘ND2P S21lUs / NDo,p oBUDPIA "2nNbUD32 UCDIUSWID,p 221jug
‘BupbBulaiasspp / INDjgniassop “Bupbuls|ialziaN

‘DNBD ap DPRIUS / DPIDS "UQIDDIUSWIID 8P 3]Usn| D] 3P DPDIU]
“1ojul / uioip 1210 p (tndul Alddns Jamod

‘pNboD 0ss216U1/0DUDDS "DIUNSI2 2UOEZDIUSWD ossaiBu|

8DUDUSIUIDW D] 13 UoD|DIsUL| INod 3|gDIAND NDaUUDY
“Bunuom pun uolo[Ipysul 10} 8bjd 2pUBUlO
"ojuajuiuaiupw A ugiopjpysul pind a|gplado [aung
"8DUDUSLUIDW PUD UOKD|RIsUl Jo) jaupd ajgouado
"suoZUSINUDW & suoZD|pisul Jod sjgudp ofjguund

7 059
//.
-
o
n
‘20aid D] 2p IID,p 2slid
“2UYDUINDLNWNDY
"uQIDRUgnY B
2p 2l ap uoPDIdSY
“oyDUl D Wooy ===
"ajusiqID EEESE 1
pup auoizoidsy |l E =SE=E=== 0
=SE=E===
unioj W 2155 & 074
Ap|dsi(
=
92D} 2P SNA
“JUDISUDIBPIOA
IDJuUOY DISIA
u “M3IA UL
“2|PIUOY DISIA
=]

oSy
TO0

0591
00%L

T 0 — —

- " ~2291d D| SUDP JID U3 UOKDJUSWIY
HEmLun Jep ulayninzyni

‘UQIDDJIgDY D] US 21D 8P OJSIUILLNG
‘wool syl ul Ailddns iy
"2jUSIqUID U] DUD DIDPUDW

rev03 — Installation, use and maintenance manual

44 - 48



Dew

Dehumidifiers HHR

r cellars

—
()
c
2
E=
c
o
(G
=
<
|
@]
O
1
<
&)
O
1
>
@]
O

8.3 CCW

1647

Mandata aria in ambiente.

Air supply in the room.

Suministro de aire en la habitacion.

Luftzufuhr in der Umwelt.

Alimentation en air dans la piece.

=

70

Vista frontale.
Front view. "
Vista frontal.
Vorderansicht.
Vue de face.

248

652

| =>
| =

Display
Ecran

Aspirazione aria
ambiente.

Room air intake,
Aspiracion de aire
de la habitacion.
Raumluftautnahme.
Prise d'air de la
piece. "

Mandata aria in ambiente.

Air supply in the rcom.

Suministro de aire en la habitacion.
Luftzufuhr in der Umwelt.
Alimentation en air dans la piece.

000

450

/

7 650

Pannello apribile per installazione € manutenzione.
Openable panel for installation and maintenance.
Panel operable para instalacién y mantenimiento.

/ Offnende Platte fir Installation und Wartung.
Panneau cuvrable pour l'installation et la maintenance

Ingresso dlimentazione elettrica. Scarico/ingresso acqua.
Power supply input. Water drain / inlet.

Enfrada de la fuente de alimentacion. Salida / enfrada de agua.

Netzteileingang. Wasserablauf / Wassereingang.

,_msj.mm d'alimentation électrique. Vidange d'eau / entrée d'eau.

Q00

Aspirazione aria ambiente.

Room air intake.
Aspiracion de aire de la
habitacion.
Raumluftaufnahme.
Prise d'cir de la piéce.

Feri passaggio fubi acqua IN

our

(necessari ulferiori 500mm di tubo dallingresso).

Inlet and outlet water pipe passage holes
(additional 500mm of inlet pipe required).

Agujeros de paso de la tuberia de agua de

entrada y salida mmmmﬂc_mﬁz 500mm adicionales
rada).

Einlass- und Auslass-Wasserleitungsdurchgangslécher
(zusctzliche 500mm Einlassrohr erforderlich).

de ftuberia de en

Vista dall'alto.
View from above.
Vista desde arriba.
Sicht von cben.
Vue d'en-haut. ]

N

9

Orifices de passage des tuyaux d'eau d'entrée et de

sorfie (500mm supplémentaires de tuyau d'entrée ﬁmo_ci./

Ingresso alimentazione dall'alto.
Power input :.03 above. . 0
Entrada de alimentacién desde ariba. 2

o

e

450

Eingabe von cben eingeben.
Entrée d'alimentation d'en haut.

pe.

N°2 nozzles @160.
N°2 tuboera @160.

136

650

N°2 dUse @160.
N°2 buse @140.

N°2 boccagli 3160.

IN = ingresso acqua calda 1/2" Gas conico femmina
OUT = uscita acqua calda 1/2" Gas conico femmina.
Input = hot water inlet 1/2" female BSP thread
Output = hot water outlet 1/2" female BSP thread.

Entrada = enfrada de agua caliente 1/2" roscas hembra BSP conica.

Salida = salida de agua caliente 1/2" roscas hembra BSP conica.
Eingang = Warmwassereingang 1/2" weibliches BSP-Gewinde
Ausgang = Warmwasserausgang 1/2" weibliches BSP-Gewinde.
Entrée = entrée d'eau chaude 1/2" taraudage BSP conique
Sortie = sortie d'eau chaude 1/2" taraudage BSP conique.
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8.4 External condensing CCA

Espulsione aria.
Alr expulsion.
Expulsidn de aire.
Luffaustreibung.
Expulsion d'air.

il

4 | —Gas line

| ——Liguid line

Ingresso alimentazione
m_m:ino. st
ower supply input.
Enfrada de fuente de
dlimentacion,
Netzteileingang.
Enfrée d'alimentation.

403

Canale di aspirazione. &
Suction channel.
Canal de succidn.
Sougkanal. >
Canal d'aspiration. IS
25 50
M~
E 7 1
—
, 463 |
Espulsione aria.
Air expulsion.
Expulsion de aire.
Luftaustreibung.
Expulsion d'air.
5 433 15
1
J 9 | T N
o ,, JEH I
o Vista frontale. O 7 7
Front view. H
Vista frontal.
Vorderansicht. - LI HEH
. Vue deface. , X =
=
¥ 1
° mn/_u

Ingresso alimentazione
elettrica.

Power mc_uc_w\ input.
Entrada de fuente de
alimentacion.
Netzteileingang.
Entrée d'alimentation.

Gas line 3/8".

Gas line 3/8".
Linea de gas 3/8".
Gasleitung 3/8".
Ligne de gaz 3/8".

Liguid line 3/8".

Liquid line 3/8".

Linea de liquido 3/8".
m_cmm@_nm:m‘m:csm 3/8".
Ligne liquide 3/8".

Aspirazione aria.—
Air intake.
aspiracion de aire.
Lufteinlass.
Prise d'air.

286

“—N°4 fori 12 per fissaggio a muro

N°4 ¢ 12 holes for wall mounting.

N°4 agujeros @ 12 para montaje en la pared
N°4 Sm_ﬁ Locher fUr die Wandmontage.

N°4 frous @ 12 pour montage mural
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CCA and CCW with opti
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8.5 CCV

1647

9229

203 450 }

Pr— — p—

* Vista frontale. *
Front view.
Vista frontal.
Vorderansicht.

Vue de face. ]

N

650

Pannello apribile per installazione e manutenzione.
Openable panel for installation and maintenance.
Panel operable para instalacién y mantenimiento.
Offnende Platte fUr Installation und Wartung.

Panneau ouvrable pour l'installation et la maintenance.

L—Display
Ecran

000

Ingresso alimentazione elettrica. Scarico/ingresso acqua.
Power supply input. Water drain / inlet.
Enfrada de la fuente de alimentacion. Salida / entrada de agua.
Netzteileingang. Wasserablauf / Wassereingang.

Entrée d'alimentation électrique. Vidange d'eau / entrée d'eau.

Ingresso alimentazione dall'alto.

Power input from above.

Entrada de alimentaciéon desde arriba.
Eingabe von oben eingeben.

Enfrée d'alimentation d'en haut.

1321

Vista posteriore.
Rear view.

Vista trasera.
RUckansicht.
Vue arriére.

80_200

50

Vista dall'alto.

Aspirazione aria ambiente.

Room air intake.

Aspiracién de aire de la habitacion.
Raumluftaufnahme.

Prise d'air de la piéce.

View from above.
Vista desde arriba.
Sicht von oben.
Vue d'en-haut.

\/
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